
CO M U NE DI BRO N ZOLO
PROVINCIA  DI BOLZANO

Codice Fiscale e Part. IVA. 80006560215

Via Marconi nr. 5
I-39051 Bronzolo (BZ)

GE MEI N DE  BR A N Z OLL
PROVINZ BOZEN

Steuer- und  MWSt. Nr. 80006560215

Marconi-Straße Nr. 5
I-39051 Branzoll (BZ)

Tel. 0471 / 597441
FAX 0471 / 597413

l' incaricato procedimento : Patrick Schmid
e-mail polizia.municipale@comune.bronzolo.bz.it
pec polizia-polizei.branzoll.bronzolo@legalmail.it

Bronzolo, il  - Branzoll, am  11.11.2020

ORDINANZA NR. 51/2020 VERORDNUNG NR. 51/2020

REGOLAMENTAZIONE DI ALCUNE AREE
DI  SOSTA  NEL  CENTRO  ABITATO  DI
BRONZOLO

VERKEHRSREGELUNG  EINIGER
PARKZONEN  IN  DER  ORTSCHAFT
BRANZOLL

Premesso che è stata sottoscritta una convenzione
tra  il  Comune  di  Bronzolo  e  la  Famiglia
Cooperativa  Bronzolo  Soc.Coop.  per  la
regolamentazione del  parcheggio di  proprietà di
quest’ultima;

Vorausgeschickt,  dass  eine  Vereinbarung
zwischen  der  Gemeinde  Branzoll  und  dem
Konsumverein Branzoll  Genossenschaft für  die
Regelung  der  Parkplätze  in  deren Besitz
unterzeichnet wurde;

Sentita  la  necessità  espressa  da  parte
dell’Amministrazione comunale di regolamentare
alcune  aree  di  sosta,  in  seguito  ad  alcune
segnalazioni di soste irregolari;

Gestützt  auf  der  von  der  Gemeindeverwaltung
geäußerten  Notwendigkeit,  aufgrund  von
Meldungen über unregelmäßiges Parken, einige
Gemeindeparkplätze neu zu regeln;

Visto l'art. 7 del Codice della Strada,  Decreto del
Presidente  della  Repubblica  n.  285  del
30.04.1992 e successive modifiche;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Artikel  7 der
Straßenverkehrsordnung, Dekret des Präsidenten
der  Republik  Nr.  285  vom  30.04.1992  und
nachfolgende Abänderungen;

Visto  il  codice  degli  enti  locali  della  Regione
Autonoma  Trentino  Alto  Adige,  approvato  con
L.R. n. 2 del 3 maggio 2018;

Gestützt  auf  den  Kodex  der  örtlichen
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 3. Mai
2018;

La Sindaca ordina verfügt die Bürgermeisterin

di  istituire  i  seguenti  divieti,  obblighi  e
limitazioni nelle vie e aree urbane seguenti:

-  nel  parcheggio  comunale  situato  in  via
Dogana  la  sosta  è consentita esclusivamente
alle sole autovetture;

- sul piazzale comunale in via Compagnia dei
Trasporti  in  corrispondenza  del  civico  24  la
sosta è vietata eccetto ai disabili e moto;

-  nel  parcheggio  presso  la  Famiglia
Cooperativa  Bronzolo  la  sosta  viene

die  Einrichtung  folgender  Verbote,  Gebote
und  Beschränkungen  in  den  nachstehenden
Straßen und Bereichen:
-  auf  dem  Gemeindeparkplatz  in  der  Zur
Lende ist das Parken nur für PKW‘s erlaubt;

-  auf  dem  Gemeindeplatz  in  der
Etschflösserstraße  auf  der  Höhe  der
Hausnummer  24  ist  das  Parken,  mit
Ausnahme für Behinderte und Motorrädern,
verboten.
-  auf  dem  Parkplatz  beim  Konsumverein
Branzoll  Genossenschaft  wird  das  Parken
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regolamentata  mediante  esposizione del  disco
orario ed è consentita alle sole autovetture per
la  durata  di  45 minuti  dal  lunedì  al  sabato
dalle ore 7.00 alle ore 19.00.

durch Auslegen der Parkscheibe geregelt und
ist nur PKW‘s, für die Dauer von 45 Minuten
von  Montag  bis  Samstag  von  7.00  Uhr  bis
19.00 Uhr, erlaubt.

Il  presente  provvedimento  viene  portato  a
conoscenza  della  popolazione  mediante
esposizione all'albo e il posizionamento di idonea
segnaletica.

Diese  Maßnahme  wird  der  Bevölkerung  durch
Aushang  an  der  Gemeindetafel  sowie  durch
Aufstellung  geeigneter  Beschilderung  zur
Kenntnis gebracht.

Sono  incaricati  dell'esecuzione   della  presente
ordinanza  tutti i  funzionari  ed agenti di cui agli
artt. 11 e 12 del Codice della Strada.

Die  Durchführung  vorliegender  Verordnung
obliegt  allen  in  Art.  11  und  12  der
Straßenverkehrsordnung genannten Beamten und
Polizisten.

Avverso la presente Ordinanza è ammesso ricorso
entro 60 giorni al Ministro delle infrastrutture e
dei  trasporti ai  sensi  dell'art.  37,  comma 3,  del
Codice della Strada, con le modalità di cui all'art
74 del D.P.R 16.12.1992 n. 495.

Gegen  die  vorliegende  Anordnung  kann
innerhalb  von  60  Tagen  beim  Minister für
Infrastruktur und Verkehr gemäß Art. 37, Absatz
3  der  Straßenverkehrsordnung  und  in
Übereinstimmung  mit Art.  74  des  Dekrets  des
Präsidenten  Nr.  495  vom  16.12.1992,  Rekurs
eingelegt werden.

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni
interessato entro 60 giorni può presentare ricorso
al  Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  di
Bolzano.

Gegen  die  vorliegende  Maßnahme  kann  jede
interessierte  Partei  innerhalb  von  60  Tagen
Rekurs  beim  Verwaltungsgericht  Bozen
einreichen.

Si trasmette copia della presente ordinanza a:

● QUESTURA DI BOLZANO
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI DI BRONZOLO
tbz22145@pec.carabinieri.it

● VIGILI DEL FUOCO DI BRONZOLO
christian.defranceschi@pec.it

● FAMIGLIA COOPERATIVA

Eine Abschrift dieser Verordnung wird zugesandt
an:

● QUÄSTUR BOZEN
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI VON BRANZOLL
stbz5317a0@carabinieri.it

● FEUERWEHR BRANZOLL
christian.defranceschi@pec.it

● KONSUMVEREIN  BRANZOLL
GENOSSENSCHAFT

LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN
- Giorgia Mongillo -
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